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OCOBEHHOCTH ®YHKIIHOHUPOBAHUSI CEMAHTUYECKOI'O IOJIS «IIBET»
B IIPOU3BBEJIEHUSIX MAJIOM ®OPMbI OCKAPA YAMJIBJIA

Beenenne. «Komnopucruka», kak cepa HCCICAOBAHUM, UrPaeT BaXXHYIO POJIb M MHTEPECYET CIelHa-
JIMCTOB M3 pa3HbIX HayK. 3a BCE BPEMsI CYILECTBOBAHUS YEIOBEYECTBA IIBET ObLT HEOTHEMJIEMOH YaCThIO )KU3HU
Jr0JIeH, U, O6e3yCIOBHO, €r0 3HAYUMOCTh MPOSIBISIACH KaK B KYJIbType, Tak M B si3bike [3]. UMEHHO TO3TOMY
B HAllleM HCCICAOBAHWU MBI OOPAaTHINCh K OCOOCHHOCTSIM CEMAHTHUYECKOTO IOJS «IIBED», KOTOPOE MOXKET
CIy’)KHTh YHUKAJIbHBIM CPEACTBOM BBIPAKEHHS OSCTETHUECKUX HaeH, (mrocodckux B3rIAgoB M 00pas3os.
OCOo0EHHO «KPAacoyHO» 3TO OTPAKAETCsI B JIMTEPATypHOM S3bIKE, KOTOPBIH OTIAYACTCsS HEIOBTOPHUMBIM
aBTOPCKUM cBoeoOpasueM. lcxons ®3 3TOro, akTyalbHOCTH JAaHHOIO WCCHCIOBAHUA OOBICHIETCS
HEOOXOINMOCTBIO HM3YYEHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TIONS «IBET», TaK KaK OHO |HMIPACT BaXKHYIO pOIb
B CO3/IaHMM aBTOPCKOT'O CTWIIS, MpUAaBas eMy ocoOyio 00pa3HOCTh M HEHOBTOPUMOCTb. Llenb HcciienoBaHus
COCTOMT B aHajM3€ IapaMeTPOB CEMAHTHYECKOTO MOJS «IBET» U BBIABICHUM CICHU(DUKU WX (QYHKIHOHHU-
poBaHusi B mpousBeaeHHsX Maioit ¢opmbl O. Yainpna. OObeKTOM HCCIICTOBaHUS SIBISICTCS aHTIIHKCKas
JIeKCHKa, TIpUHAJIeKAIIass JICKCUKO-CEeMAHTHUECKOMY IIOJIOn «IIBET», KOTOpas IIMPOKO IpEACTaBIICHA
B siuteparype O. Yaitmpaa. [IpeaMeToM MaHHOTO HCCIICIOBAHUS SBIAIOTES OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHUS
JTAHHBIX JICKCUYECKUX CMHUI] B MPOU3BEACHUIX Majoi GpopmbLO. Yaiiibaa.

MarepuanoM aIsi JaHHOTO HCCIICAOBAHUS TMOCTYXWIH 'ckasku O. Yaiinpga, oObeAWHEHHBIE B [Ba
coopuuka — “The Happy Prince and Other Tales” («CuaCtiuBbIi HpuHI U Ipyrue ckasku») [1] u “A House
of Pomegranates” («['paHatoBsIii Jomuk») [1].

OcHoBHas 4acTh. [locpencTBOM cIuTONIHOM BBIOOPKH N3 ABYX COOpHHUKOB cka3ok O. Yailibia BhIsSBICHA
CTPYKTYpa CEMaHTHUYECKOTO TIOJISI «I[BET», XapaKTEpHas Uil CTHISA JaHHOro aBTopa. EE€ cocraB cocraBmseT
383 nBetooOO3HauUCHUH WM pazaenseTcs Ha SMWKpomojed. B numHrBucTHKe 1BeTOOOO3HAUEHMS paccMaTpu-
BalOTCA C JBYX HO3HHHﬁI OCHOBHBIX MW OTTCHOYHBIX. I[aHHBIe pasianuuns ObLIN BBCJCHBI JIA YHIPOIICHUA
BBISIBIICHHSI IOMUHHUPYIONTUX IIBETO0003HAYECHNMIA, [2].

TTocpencTBoM CIUIONTHOW BBIOOPKH, OBIT BBIJCJICH PANl 9acTO HCMONb3yeMbiXx O. YalinbaoM IJI€KCHKO-
CEMaHTUYECKHUX MOJIEH, NCXOs U3 JACTOTHI UX, yIIOTPEOICHUS.

WccrnenoBanme JNeKCUKH B\ Mpom3BeAeHUsX Maioi ¢opmer O. Yaiinpna moka3aio, 4YTO CaMbIM
pacnpocTpaHEHHBIM MUKPOIIOJIEM, SIBJISICTCS CEMaHTHYECKOE MHKPOIIOJIE KPAcHOTO I[BETa C SAPOM B BHUIE
nekcemsl “red” (76 ciydaeB). O. Yaiba 4acTo MCHONB3YET 3TH OTTCHKH B ONMHCAHHWU TEPCOHAXKEH W sIBICHUI
Kak IMOJIOXKHUTENbHbIE. TaKke Garie BCero 3TM OTTEHKU aCCOLMUPYIOTCS C MOHSITUSAMH 1IapCTBEHHOCTH, KPacOThI
u 1oHocTu. Ilpy TIIar€NbHOM aHajin3e Oblila BBISBJIEHA OIPE/ICIICHHAs! CHCTEMa HCIIOJIb30BAHUSI KPACHOTO LIBETA
B TEKCTE CKa30K. MBI MOKeM Takke HaOII0aTh UCIIOIb30BaHUE ATOTO LIBETA MIPU ONMCAHUM YacTeH Tella, Jalie
BCero Iyl nmepcoHaxa:

“...kissed the cold red of the mouth™ [1, c. 174].

KpacHblif nBeT mpUCYTCTBYET B OOMIMPHOM OIHMCAaHWH METAJUIOB M IPAroIcHHBIX KamMHeW. B mepmyro
ouepenp TO, pyOHHEI, a Takke 30J10T0 1 Opon3a. Taxke O. Yaiurea ucmonb3oBain jiekcemy “red” mist omucanus
[BETA BOJOC IepCOHaXKKa (Ha PYCCKHM S3BIK YaIle BCETO 3TO MEPEBOMUTCS KAK «PBUKHI»):

*“...she laughed and let down her red hair [1, c. 140].

OnHaKo KOHHOTAIMM, KOTOpPBIE CBSA3aHBI C KPAcHBIM ILIBETOM, HMEIOT HE TOJIBKO IOJIOKUTEIbHYIO
XapaKTepPUCTHUKY. JTOT [BET YacTO aCCOLMHUPYETCS ¢ KPOBbIO M paHamu. Tarke B ckaske “The Star-Child”
MBI MOKEM HaOJII0J1aTh, KAK Ha KPACHOM KOHe MNosiBiseTcs cama CMepTs:

“...and Death leaped upon his red horse and galloped away...” [1, ¢. 100].

Mpbl MOXEM BBISIBUTH U3 NEpUPEpPHH JEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO MOJIS KPAacHOTO ILBeTa OimKaiiiue
OTTeHKH KpacHoro. Hambosee 4acTo BcTpedaeMble OTTEHKH: anblii — scarlet (9 pa3), po3ossiit — pink (11 pa3z),
nyprypublii — purple (14 paz). O. Yaiinpa npunasan ocoboe 3HaueHHE IMypIYyPHOMY IIBETY, KOTOPBIH Yalle
BCETO aCCOLMMPOBAIICS C I[BETOM 3HATH:

““...she walked slowly down the steps towards a long pavilion of purple silk that had been erected at the
end of the garden” [1, c. 113].
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Ha BTOpOM MecTe Mo dYacToTe ymoTpeONeHWs MBI MOXEM HaOIogaTh MUKpoIoie Oeloro ImBeTa
¢ JoMHMHaHTOW “white” (B WcciemoBaHHOM Matepuaie ObUTO BbIIEIeHO 74 cimydas). Yarme BCero 3TOT IBET
SBIISICTCSA TIOJNIOKHUTENFHBIM M aCCONMUPYETCS C HEBHMHHOCTBIO M 4YnCTOTOH. CBoeil Oenm3HOI mpuBIeKaeT
BHUMaHWe MOpcKkas neHa B npomsBeneHnn “The Fisherman and the Soul” («Psibak u ero gymay):

“With white claws of foam the sea grabbled at the shore™ [1, c. 174].

Ho Oemprifi 1mBET — 53TO HE TOJNBKO CKpEIIEHHE YHCTOTHI W HEMOPOYHOCTH. OTOT IIBET HMEET
OTPHIIATEIILHYI0 KOHHOTAIUIO, KOTOpask acCouupyercsi co cMepThio. B npoussenenun “The Star-Child” 6emnbrit
CHET OKYTBIBAJI BCE BOKPYT M BOCHPHHHUMAJICS TIEPCOHAYKAMH KaK CaBaH, MOKPBIBILIMI MEPTBYIO M XOJIOAHYIO 3€MITIO.

“The old Earth is dead and they have laid her out in her white shroud” [1, c. 178].

Tperbe MecTo 1O 4YacToTe YNOTpPEOJICHHS 3aHUMAET JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE IIOJIe HKEJITOro IBeTa
¢ nomunToU “yellow” (35 cmyuae ymotpebnenus). s ocoboro xosmopura B cBoeM npousBencuuu O. Yaiibj
4acTo oOparancs MIMEHHO K 3TOMY sIpKOMY LiBeTy. M waie Bcero ¢ »enThiM IIBETOM CBS3BIBAJIMCH BOCTOYHBIE
MOoTHBEL [TrcaTenb MUCTHYECKH TIepeaa JKENTHIN IIBET B OJCSTHHUSAX ITEPCOHAKEH:

“The King is wrapped in yellow linen, and embalmed with spices™ [1, c. 31].

UeTBepTbIM 1O YacTOTE VYIOTPEONCHHS SBISETCS JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOE TII0Je UYCPHOTO IIBETa:
JloMuHaHTOH 3TOrO MO sABIsETCs Jekcndeckas eauuuna “black” (BeisBiaeno 33 cimywas ymoTpeOieHns).
He ynuBuTeneH ToT (akT, 4TO STOT UBET TPAAULIMOHHO UMEET OTPHUIIATEIFHYI0 XapaKTepUCTUKY. Tak, B'CKa3ke
“The Happy Prince” («CyacTiuBBIil MPUHI») MBI BHIUM, YTO aBTOpP OIHCHIBACT YEPHBIC'HM TEMHBIC YIHUIIH,
MOKa3bIBasi HAM HUILETY M CTpaJaHus MpocThix Jrojeil. Takxke HaOOAaeTCs HEMOCPEICEBEHHAs CBA3b MEXKIY
YEPHBIM [IBETOM U KOJJOBCTBOM, HEUUCTOH cuiior. O. Yailllb]] He MOCKYIWICS Ha KOJMYECTBO MPUMEPOB ITOTO
MPOSIBJICHUS: B HOYH Imabamia BedbM K IOHOMY PriOaky mojberaeT depHBIH Iiec, B/KpacHBOM 0apXaTHOM
KOCTIOME ILIETOJISIET caM AbsIBOJI, YePHBIH KaMeHb OpocaeT CMepTh, B UEPHYIO Ta/Il0Ky MPEBPaIlacTcsl YeI0BeK,
Ha KOro BeJlbMa OpbI3HYJIa COKOM KOJIIOBCKOT'O IIBETKA!

““...black dog ran towards him and snarled” [1, c. 144].

[IsaToe Mecro mo wacrtore ynoTpeOneHHs 3aHMMaeT B IPoU3BeneHMsX «Manoi (opmbl O. Yaiinbna
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE IT0JIe 3€JCHOr0 IBeTa. JJOMHHAHTOH4STOr0 MOJI SBISCTCA JICKCHYECKas CIUHHIIA
“green” (26 ciyuaeB ynorpeOieHus). 3eNCHBIH LBET SBISAETCS CPEICTBOM. /ISl ONMCAHUS KUBOW M HEXHBOH
MIPUPOJIBI B NPOW3BEACHHUAX. XOTS JAHHBIA I[BET OYEHb PACHPOCTPAHEH B ONHCAHUIX METAJIOB, Mpamopa,
YKpaIleHWH U JIparoneHHbIX KaMHEH, IPOCIIC)KUBACTCS U €ro CBA3b C MMCTHKOM M KOJJOBCKUMHM dapamu. Tax,
B ckaske «Pv1bax u ero mymia» (“The Fisherman and the Soul”) 'y Bemsmbr 3eneHbie T1a3a, ee Manovka 3eJIeHOT0
1IBE€Ta, OHA BPYYaeT phI0aKy KUHKAJ C PYKOSTKOW U3 3MEMHON 3€IICHON KOXKH:

“...tilted roof was of sea-green porcelain...”J1, c. 153];

*“...and a little cap of green velvet was on her head...”” [1, c. 144].

[IlecTyro MO3UIHKIO 1O YaCTOTE yIMOTpeOIeHMsE B cKa3kax O. Yaiiipa 3aHUMAaeT JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOe
ToJIe CHHETO I[BETa, KOTOPOe BhIpakeHo nekcemoii “blue” (19 ciyuaer ynotpebienust). ABTOp HCIIOIB3YET 3Ty
JIEKCEMY B ONTMCAHMU Pa3IMYHBIX IparoleHHbIX KaMHEH, TPEKPaCHBIX YKpaIlleHUH, [IBETa I1a3 U MOPCKOM BOJIHBI

“...and the sapphire shall be as'blue.as the great sea” [1, c. 35].

Jlexcuko-ceMaHTHUECKOE MOJI€ Ceporo IBeTa ¢ JiekceMol “grey” He OYeHb PacHpOCTPAHEHO CPeIu SPKOTOo
U COYHOTO «Iekopa» npoussencuuii O. Yaiinpaa (mpeactasieHo Beero 10 caydaeB ymoTpeOICHUs B HCCICIOBAHHOM
Matepuane). Kak u mo6oit acrer, O. Yailab1 npuaaBal OrpoMHOE 3HAYCHUE YCIIOBEUCCKOM BHEIIHOCTH, SCTCTHKE
BOO6IJ1€ 1 IPCKPACHBIM TPOABJICHUAM BHCIITHETO MUpPa. ﬂpKOCTb, HO HC AWKas BBITYPHOCTb MPUAACT MUKAHTHOCTD
u Oomee SPKYyI0 SMOLMOHATBHYK) OKpAacKy IIPOM3BEICHHUAM MaHHOTO aBTOpa. A Cephlif IBET 3aHMMAaeT
HEUTparIbHYIO TIO3UIAO M BOCHPHUHIIMAIICS aBTOPOM KaK XapaKTepHas uepTa O0Ie3HeHHOCTH:

“He was dressed in'grey, and his breath was like ice” [1, c. 49].

CamyroHe3HAUUTCABHYIO TO3HWIHUIO 3aHUMaeT JICKCHKO-CEMAaHTHYECKOE II0Je KOPHUYHEBOTO IIBETA,
KOTOpOE MPENCTABICHO JekceMol “brown” (7 ciydaeB ymoTpeOJieHHs B HCCICIOBATEILCKOM MaTepHale).
C 1OMOIIIBIO BTOH JIGKCEMBI aBTOP OIMKCHIBAET LIBET BOJIOC, KOXKH CBOMX NEPCOHAKEH, a TakKe IS ONMUCAHHS
YKMBOTHBIX W IITHIL, B TPOU3BEICHUAX:

““His hair is brown and crisp™ [1, c. 33].

3akafouenue. [IpoaHanmmsupoBaB TekcTel cka3ok O. Yaiinpaa, KOTOpble OOBEAMHEHBI B COOPHHUKH
“The Happy Prince and Other Tales” u “A House of Pomegranates”, ¢ Touku 3peHust GyHKIIMOHUPOBAHUS B HUX
JIEKCUYECKUX EAMHUIl, OTHOCSIIUXCS K JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOMY TMOJII0 «IIBET», OBbLJIO YCTAaHOBIEHO, YTO
HEKOTOPHIC JIEKCHYCCKIE SAUHUIIBI IIBETA B MPOU3BEIACHUAX OBLIM SIPKO BBIPAXKEHBI JIHOO MMEITH HEHTpaIbHBINA
xapaktep. bputa BreisBieHa crenuduka (YHKIMOHUPOBAHWS CEMAaHTHYECKOTO TIOJSI, KOTOpas Hecer
ACCOIMATUBHBIA XapakTep. Takke OBUTH BBIIBICHBI OCOOCHHOCTH TMPOSBJICHUS IIBETOBOTO JCTETHU3Ma
O. Yaitnpaa, KOTOpBIC 3aKII0OYATINCh B €IUHCTBE KPacOTHl B Mopanu. VcXons U3 BBIMIECKa3aHHOTO, MBI MOXEM
YTBEPKIaTh, 4TO [IBETA SBIISIOTCSI HE3aMEHUMBIME ciryTHUKamMu O. Yaiibaa, KOTOpbIe MPUIAIOT €r0 TBOPUYECTBY
MTMKaHTHOCTh ¥ MHOTOTPaHHOCTh. KaxIbIii 1BET, KaXkJ0e ero NposiBICHHE HeceT 3a co00l 3MOIMOHAIBHYIO
OKpackKy, KOTopasi He0OX0JuMa ISl TIOJTHOTO BOCTIPUSTHS JIUTEPATypPHOH 1eHCTBUTEIEHOCTH.
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NMEHA COBCTBEHHBIE B COCTABE ®PA3EOJIOI'NYECKUX EJJUHULY

BBenenne. CoBpeMeHHas JTMHTBHCTHKA HEMBICIMA O€3 COTOCTAaBJICHHS H3Yy4aeMBIX OOBEKTOB. B3amMHoe
COOTHECEHIE, CPABHEHNE 1 IIPOTHUBOIIOCTABIICHIE SANHHIL, ()OPM, KATErOpHiA, pa3psI0B U APYTHX SIBBIKOBBIX SBJICHUHA
BBICTYIIACT KaK 00s3aTeIFHOE YCIIOBHE XapaKTEPUCTHKH KaXKIOTO W3 HUX, YCTAHOBIICHUS CYIIECTBEHHBIX, (hopmais-
HBIX M CMBICJIOBBIX CBS3CH MEXy HUMH U KOHCTUTYHPOBAHHS OOBEAUHSIIONINX MX MUKPOCHUCTEM, CYOCUCTEM H CHU-
creM. CKka3aHHOE IOJTHOCTBIO OTHOCHTCSI M K UCCIIEJOBAaHHIO (Dpa3eosiornieckux equHuIy MOKHO yTBEp)KIaTh, U4TO
B cepe (pa3eonornueckoro UCCiae10BaHus MOTPEOHOCTh B COMIOCTABIICHHUH BhIIIE, 4eM Ha JPYTHX YPOBHSX aHaJIH3a.

OcHoBHast yacTh. Opazeosorus ABISIETCS HEOThEMIIEMON YacThI0 HAIMOHAILHOTQ JIMTEPATYPHOTO S3bIKA.
Oo0patenue K (hpaszeosorndeckuM (OoHAAM HEMELIKOTO, PYCCKOTO M OeJIOpPYCCKOro I3BIKOB, a TaK)KE COMOCTABIIE-
HHE HallMOHATBHOTO CBOE0Opasus (Pppa3eoIornyecKux eJANHHML, BBISIBICHHE CTEHEHN MEKbSI3bIKOBOW DKBUBAJICHT-
HOCTH (ppa3eoNOTHUECKUX EIWHHI, UMCIOIIIX B CBOEM COCTaBE MMEHA COOCTBEHHBIC/HaA TpHMepe (ppaseoiormye-
CKUX (OHIIOB HEMEITKOTO, PYCCKOTO M OETIOPYCCKOTO S3BIKOB, SBUIIOCH HEXOTHHIM MOMEHTOM HCCIICIOBAHMS.

[Ipoananu3upoBaB W W3YYWB JIHTEPATyPy, MBI IPHUILIA K BBHIBOAY, YTO (ppa3eoyorus JOBOJBHO YacToO
SABIISICTCS OOBEKTOM HCCICIOBAHUN JMHTBHCTOB. JTO OOYCIOBIICHO, TEM, 9T0 (DPa3eoJOTH3MBI COMPOBOKAAIOT
YEeIIOBEYeCTBO C JaBHUX BpPEMEH W OYEeHb YacTO BCTPEHAKOTCSA B OOBINeHHON >ku3HH. Kpome Toro,
(hpa3eororu3MEl AENarT pedb Ooiee SPKOH, SMOUIMOHANBHOM, KPacoYHOH, a 3HA4YHuT, Oojee yOeAUTENBHOH,
a TaKke IMO3BOJIAIOT 0o0Jiee TOYHO M KPaTKO BBIPA3UTh CBOU| YYBCTBa M MbICIM. OJIHAKO C TOYKH 3pEHHS
COMOCTaBJIeHUs (hPa3eoOru3MoOB, UMEIOIIUX B COCTABE MMCEHA COOCTBEHHBIC, HA OCHOBE Pa3JIMYHBIX S3BIKOB
BOIIPOC SIBJISIETCS HEJJOCTATOYHO U3yYCHHBIM.

HccnenoBanue 0coOCHHOCTEH (hpa3eoIOTUUCCKUX (€MHUI] ¢ UMECHAMH COOCTBCHHBIMH, BXOMISIIHMHU
B COCTaB (hpa3eoioru3MOB HEMEIIKOT0, PYCCKOT'0 U OGIIOPYECKOTO SI3bIKOB, IIPOBOJMIOCH TAKUMH METOJIAMH, KaK
METOJ] CIUIOIIHOW BBIOOPKH, METOIBI CTPYKTYPHOTO, M COIIOCTABUTEIFHOTO aHAJN3a, CIOBAPHBIX JCQUHUIUH,
OTIACATENHHBIN METO]], OCHOBaHHBI HAAHAIH3C W KITACCU(PHUKAIINN H3y4aeMOTO IDTaCTa JICKCUKH.

MatepuanoM HcCIIeOBaHMS CTala BBIOOpKa (pa3eoOTHUECKUX SAMHUI], KPHTEPUEM O0TOOPA ITOCITYKIIIO
HaJIMuKMe IMEeHH cOOCTBEHHOTO B cocTaBe (paseonormdeckux equnmil (Eulen nach Athen tragen, mit Diogeneslaterne
suchen, omxpvims Amepuxy, Qunvkuna epamoma, sk Ilinin 3 kananens, ax Mapka na nexie).

Hamu Obu paccMOTpEHBI Takie TIOHATHS, KaK «(pazeosormyeckasi eANHAIAY, «UMsI COOCTBEHHOE», C TOUKH
3peHHs Pa3IMYHbIX MCCIIe0BaTeNell, a Talkke KIacCH(pHUKAMU UMEH COOCTBEHHBIX, IO KOTOPHIM OBUIO MPOBEICHO
cooTHeceHHe (hpa3eoIOrMIECKUX eIUHHII, BKIFOYAIOIMX MIMEHA COOCTBEHHBIE, C ONPE/ICIICHHBIMH TPYIIaMH.

Dpazeonoru3Mpl — yCTOIYNBbIE, TIOCTOSHHBIEC 10 CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY, BOCHIPOHU3BOIUMBIE
€IMHHMIIBI A3BIKA, 00JIaIaroIINe eAMHBIM IEIOCTHRIM 3HaueHueM [1, ¢. 120].

Nmst coOCTBEHHOG“— 3TO MMsI CYIIECTBUTENIbHOE, 0003HaYaoIIee CJIOBO MM CIIOBOCOYETAHUE, MPE/IHA-
3HAYEHHOE Il HAa3BIBAHUSI KOHKPETHOTO, BIOJIHE ONPEICIIEHHOTO MpPEAMETa WU SIBICHHUS, BBIIEISIONIEE 3TOT
IpeIMET UITH SBJICHUE U3 Psijia OJHOTHITHBIX IPEJMETOB WK siBlieHui [2, ¢. 157].

MHorve @pa3eonoru3Mbl UMEIOT JHTEPATypHOE IMPOUCXOKACeHUe. llepBoe MecTo W3 JHTEpaTypHBIX
WETOIHUKOB [0 ynciy (paseosornueckux enuuuil 3anumaet bubmus (Salomos Pantoffeln geerbt haben, Mawnna
(no bubnetickomy mugy — nuwa, komopyio boz nocwiian xaxcooe ympo c nebec 0is egpees, CmpaHcmseyIouux
no nycmuine) HebecHas, 3aneyv Jlazapa). @paszeonorn3mMbl GHOICHCKOTO MPOUCXOKACHUS YacTO BO MHOTOM
pacxomATcs ¢ uX MpotoTunaMu. OCHOBHBIC THITHI ITOJOOHBIX PACXOKICHUIA:

1) OuOselcKUit IPOTOTHII SBJIAETCSA CBOOOIHBIM COUYETAHUEM CIIOB, KOTOPOE YIOTPEOISETCS B OYKBAILHOM
3HAYCHHUH, COOTBETCTBYIOIINH (Ppa3eoIOTH3M CO3IaeTCs B pe3yabTaTe €ro MePEeOCMBICTICHNUS;

2) usmeHeHue HOpMbI 0OpPa3HOro OUOJIENCKOro 060pOTa. DTO MPOUCXOAUT 33 CUET TOTO, YTO HEKOTOPHIE
OuOIen3MBI MOIEPHU3UPYIOTCS, a apXandeckre GOpPMBI OTOPACHIBAIOTCA.

OpHUM U3 NCTOYHHKOB TIOTIONTHEHUS (hPa3eoIOTUH SBJIAIOTCS 3aMMCTBOBAaHHA. OCOOEHHO MHOTOYHCIICHHBI
3aMMCTBOBaHUS M3 JIATHHCKOTO S3BIKA; MMEIOTCS OTACIBHBIC 3aMMCTBOBAHUS M3 TPEUECKOTO M JAPYTHX S3BIKOB.
3auMCTBOBaHUS B CBOEM OOJIBIIIMHCTBE HOCST KHIDKHBIN XapakTtep. MHOTHE U3 3THX (Pa3eoIOTHICCKUX CIMHHUIL
HOCST HHTCPHAIIMOHAIBHBIN XapaKTep U BCTPEUAIOTCS B PSIIIC SI3BIKOB.
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